
SCOPE RAIL PICATINNY FOR SAVAGE ARMS® SHORT ACTION -
SCOPE RAIL 20MOA FOR SAVAGE SHORT ACTION PICATINNY BLACK

Savage rifles are a mainstay, and a wildly popular rifle among hunters,
enthusiasts, and competitors alike. This design, made from a single piece of
T7075 aluminum and machined in house on Area 419’s world-class machining
centers is designed to fit precisely – all while providing the elevation you need for
longer shots. Bases will come Type III black hardcoat anodized and will come
with the necessary wrench for torquing the clamp screws. Recommended torque
spec: 15 in/lb The rail comes in a 20MOA cant as a great all-purpose mount.
THIS RAIL FITS: Savage New 110 Short Action, 10, 11, 12, 14, 16 (6-48 screws)
Savage New 110 Short Action (8-40 screws)

Attributes

Name: SCOPE RAIL 20MOA FOR SAVAGE SHORT ACTION PICATINNY BLACK
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 430107279
Mfr. No.: 419-ISR-SAVSA-2
Action Type: Bolt Action
Color: Black
Elevation: 20 MOA
Make: Savage Arms
Material: Aluminum
Model: Universal Rifle
Number of Bases: 1-Piece
Style: Direct Thread
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 216mm
UPC: 810080181359

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SCOPE RAIL PICATINNY
FÜR SAVAGE ARMS® KURZE AKTION

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SCOPE RAIL PICATINNY für Savage Arms® kurze Aktionen. Diese
Schiene wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Waffe zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit zu
gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt
sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe vor der Verwendung der Schiene, ob sie ordnungsgemäß installiert ist.
Halte die Schiene und alle Zubehörteile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende die Schiene nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Informiere dich über die geltenden Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region bezüglich
der Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Schiene fest und sicher an der Waffe montiert ist, um ein Verrutschen oder Lösen
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Verwende den mitgelieferten Schraubenschlüssel, um die Klemmschrauben mit dem empfohlenen
Drehmoment von 15 in/lb anzuziehen.
Achte darauf, dass keine Teile der Schiene oder der Waffe bei der Montage beschädigt werden.
Verwende die Schiene nicht, wenn sie beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Halte die Schiene und die Waffe sauber und frei von Schmutz, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Überprüfe, ob alle Teile der Schiene und das Zubehör vorhanden sind.
Wähle die passende Montagefläche auf deiner Savage Arms® Waffe aus.
Setze die Schiene auf die Montagefläche und richte sie aus.
Verwende den mitgelieferten Schraubenschlüssel, um die Klemmschrauben gleichmäßig und mit dem
empfohlenen Drehmoment anzuziehen.
Überprüfe die Festigkeit der Montage, bevor du die Waffe verwendest.

Verwendung:

Stelle sicher, dass die Waffe sicher und stabil auf einer geeigneten Unterlage liegt.
Nutze die Schiene für die Montage von Zielfernrohren oder anderen Zubehörteilen, die für deine
Schießbedürfnisse geeignet sind.
Achte darauf, dass alle Zubehörteile sicher auf der Schiene befestigt sind, bevor du mit dem Schießen
beginnst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Schiene und alle Zubehörteile gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall
und Elektronikabfällen.
Wenn das Produkt defekt oder nicht mehr verwendbar ist, bringe es zu einem autorisierten Recyclingzentrum.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, einschließlich Sicherheitsanfragen, kontaktiere bitte
unseren Kundenservice oder besuche die Website des Herstellers.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Verwende das Produkt verantwortungsbewusst und beachte alle geltenden Gesetze und Vorschriften.
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Safety Instruction Guide for SCOPE RAIL PICATINNY
FOR SAVAGE ARMS® SHORT ACTION

Introduction
Thank you for choosing the SCOPE RAIL PICATINNY FOR SAVAGE ARMS® SHORT ACTION. This product is
designed for use with Savage rifles, providing enhanced elevation for longrange shooting. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the product in compliance with EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Regularly inspect the scope rail for any signs of wear or damage before each use.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the rifle is unloaded before attaching or detaching the scope rail.
Use only the recommended torque specification (15 in/lb) when securing the clamp screws to avoid
overtightening, which may cause damage.
Ensure that the scope is securely mounted to the rail before use.
Do not modify the scope rail or use it in any manner not specified by the manufacturer.
Use appropriate eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including the provided wrench for torquing the clamp screws.
Ensure that the rifle is on a stable surface and is unloaded.

Installation:

Align the SCOPE RAIL PICATINNY with the mounting holes on the Savage rifle.
Insert the screws into the mounting holes and handtighten them to secure the rail in place.
Use the provided wrench to tighten the clamp screws to the recommended torque specification of 15
in/lb.

Mounting the Scope:

Once the rail is securely installed, mount your scope onto the rail according to the scope
manufacturer’s instructions.
Ensure all mounting screws are tightened according to the scope manufacturer’s specifications.

Final Inspection:

Doublecheck that all screws are tightened and that the scope is securely mounted.
Perform a visual inspection to ensure there are no loose parts or signs of damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for aluminum materials.
Do not dispose of the product in general waste. Instead, consider recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, installation, or product performance, please refer to the manufacturer’s website or
customer service.

By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your SCOPE RAIL PICATINNY
FOR SAVAGE ARMS® SHORT ACTION. Always prioritize safety and proper usage to maximize the performance of
your equipment.
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Guide de Sécurité du Produit

Introduction
Merci d'avoir choisi le rail Picatinny SCOPE RAIL pour votre fusil Savage Arms® à action courte. Ce produit est
conçu pour améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce guide
de sécurité avant l'utilisation pour assurer une utilisation correcte et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du rail et des vis de fixation pour éviter tout accident.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas le couple de serrage recommandé de 15 in/lb lors de l'installation.
Assurezvous que le rail est correctement fixé avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions climatiques extrêmes qui pourraient affecter sa performance.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la clé fournie pour le serrage des vis.
Assurezvous que votre fusil est déchargé avant de commencer l'installation.

Installation:

Placez le rail sur le support de votre fusil Savage Arms®.
Alignez les trous du rail avec les vis de votre fusil.
Utilisez la clé fournie pour serrer les vis de fixation, en respectant le couple recommandé de 15 in/lb.

Utilisation:

Testez le rail en effectuant des tirs à courte distance avant de l'utiliser pour des tirs plus longs.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis pour assurer la sécurité lors de l'utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser du produit, contactez votre municipalité pour obtenir
des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de garder une trace de votre achat et des informations relatives à la sécurité.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre rail Picatinny SCOPE RAIL pour
Savage Arms®. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SCOPE RAIL
PICATINNY PER SAVAGE ARMS®

Introduzione
Grazie per aver scelto il SCOPE RAIL PICATINNY PER SAVAGE ARMS®. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni del tuo fucile e garantire un utilizzo sicuro. È fondamentale seguire queste istruzioni di
sicurezza per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Verifica che il prodotto sia compatibile con il tuo fucile Savage Arms prima dell'installazione.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o segni di usura.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e asciutto, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle eventuali richieste di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Non superare la coppia di serraggio raccomandata di 15 in/lb durante l'installazione.
Assicurati che tutte le viti di bloccaggio siano serrate correttamente prima dell'uso.
Non modificare il prodotto in alcun modo.
Evita di esporre il prodotto a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Quando non in uso, rimuovi il fucile dalla vista e riponilo in un luogo sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari, inclusa la chiave per serrare le viti.
Verifica che il fucile sia scarico e sicuro prima di iniziare l'installazione.

Installazione:

Posiziona il SCOPE RAIL sulla parte superiore del fucile.
Allinea i fori delle viti con quelli del fucile.
Inserisci le viti di bloccaggio (648 o 840 a seconda del modello) e inizia a serrarle a mano.
Utilizza la chiave per serrare le viti fino a raggiungere la coppia raccomandata di 15 in/lb.

Verifica:

Controlla che il SCOPE RAIL sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.
Effettua un controllo finale per assicurarti che tutto sia installato correttamente.

Uso:

Una volta installato, puoi montare il tuo mirino sul SCOPE RAIL.
Effettua le regolazioni necessarie per il tuo tipo di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare il prodotto nel rifiuto domestico; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per materiali metallici.
Assicurati che il prodotto non venga smaltito in modo che possa rappresentare un pericolo per l'ambiente o
per la salute umana.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del SCOPE RAIL PICATINNY PER SAVAGE ARMS®,
si consiglia di contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o di consultare il sito web del
produttore.
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SCOPE RAIL PICATINNY FOR SAVAGE ARMS® SHORT ACTION. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan luotettavaa ja tarkkaa kiinnitystä Savagekivääreille. On tärkeää noudattaa näitä turvallisuusohjeita
varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat ovat ehjiä ja kunnolla kiinnitettyjä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja varastointia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiinnitys on tehty suositellulla momentilla (15 in/lb).
Käytä vain yhteensopivia Savagekivääreitä (esim. Savage New 110 Short Action).
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotteen rakennetta tai osia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Tarkista, että asennuspaikka on puhdas ja vapaa esteistä.

Asennus

Aseta SCOPE RAIL tarkasti kiväärin kiinnityspisteisiin.
Kiinnitä ruuvit suositellulla momentilla (15 in/lb).
Varmista, että raili on tasaisesti asennettu ja ei liiku.

Käyttö

Kun raili on asennettu, testaa kiinnitys ennen ampumista varmistaaksesi sen vakauden.
Käytä vain hyväksyttyjä optiikkaa, jotka on suunniteltu SCOPE RAIL:lle.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristömääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Kierrätä alumiini mahdollisuuksien mukaan.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Muista myös
tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotepalautukset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät SCOPE RAIL PICATINNY FOR SAVAGE ARMS® SHORT ACTION. Turvallinen ja vastuullinen
käyttö takaa parhaan mahdollisen kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för SCOPE RAIL PICATINNY
FÖR SAVAGE ARMS® SHORT ACTION

Introduktion
Tack för att du valt SCOPE RAIL PICATINNY för ditt Savage Arms® gevär. Denna produkt är designad för att
förbättra din skjutupplevelse och ge en säker och stabil plattform för dina optiska enheter. För att säkerställa en trygg
och korrekt användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att railen är korrekt installerad och åtdragen innan användning.
Använd endast den medföljande nyckeln för att dra åt klämmskruvarna.
Följ den rekommenderade åtdragningsspecifikationen på 15 in/lb.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller inte fungerar som den ska.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter för att skydda dig själv.

Instruktioner för installation och användning

Installation av rail:

Rengör ytan på vapnet där railen ska installeras.
Placera railen på det avsedda stället och se till att den passar korrekt.
Använd den medföljande nyckeln för att dra åt klämmskruvarna, följ åtdragningsspecifikationen.
Kontrollera att railen sitter fast ordentligt innan du monterar optiska enheter.

Användning av rail:

Montera din optiska enhet på railen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att optiska enheten är korrekt installerad och säker innan du använder vapnet.
Justera höjden och vinkeln på den optiska enheten efter behov.

Avfallshantering
Tänk på miljön när du hanterar avfall.
Om produkten är skadad eller inte längre används, följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material om möjligt, och kassera resterande delar på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Ditt engagemang för säkerhet bidrar till en bättre och tryggare
användning av ditt Savage Arms® gevär och SCOPE RAIL PICATINNY.


